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Dohoda o uspořádání systému soutěží s názvem
Středoevropská liga talentů karate
A. Předmět a cíle dohody

A 1. Předmětem této dohody je stanovení organizačních podmínek pro uspořádání soutěží určených členům severomoravských oddílů karate do stupně technické vyspělosti  - 6. Kyu (resp. 5. Kyu – viz E 4.4.4.)
A 2. Systém soutěží organizovaných na základě této dohody má název Středoevropská liga talentů karate (dále také „Liga“).
A 3. Hlavním cílem této dohody je zabezpečit pravidelné organizování nejméně 4 soutěží ročně pro začínající cvičence a závodníky karate. Dalšími cíli Ligy jsou:

a) podnítit zájem „nováčků“ v oddílech karate o růst své výkonnosti 

b) zavedením soutěží pro začátečníky zatraktivnit karate pro děti a mládež 

c) prohloubit spolupráci oddílů karate ve středoevropském regionu.
B. Účastníci dohody

B 1. Tuto dohodu, ke dni nabytí její platnosti, uzavřely tyto oddíly (kluby):

· KARATE TYGR SHOTOKAN (dále jen „KTS“)

· Karate VSK VŠB-TU Ostrava (dále jen „VŠB“)

· Karate klub Odry (dále také „Odry“)
· ŠKK při SŠOŠ OOM Karviná – Darkov („Karviná“)
· SK Orlová („Orlová“)

· SK Budo Havířov („Havířov“)

· SKK při DDM Bystřice nad Olší („Bystřice“).
B 2. K této dohodě může, se souhlasem všech ostatních účastníků, přistoupit kterýkoliv oddíl karate vykonávající činnost v oblasti severní Moravy nebo v sousedních regionech, který o to písemně požádá Organizační výbor Ligy.
B 2.1. Oddíly, které jsou účastníky této dohody, mohou své stanovisko k návrhu na přistoupení sdělit na zasedání Organizačního výboru Ligy nebo jej zaslat písemně (poštou nebo e-mailem) předsedovi Organizačního výboru Ligy. 

B 2.2. Účastníkem této dohody, se všemi právy a povinnostmi z této dohody vyplývajícími, se oddíl stane okamžikem sdělení souhlasného stanoviska k přistoupení posledním účastníkem, který ještě takto  neučinil.

B 2.3. Povinností předsedy je neprodleně zabezpečit zveřejnění informace o přistoupení nového účastníka na příslušných internetových stránkách Ligy.

C. Práva a povinnosti účastníků dohody

C 1. Práva účastníků
C 1.1. Každý účastník této dohody má právo

a) být zastoupen v Organizačním výboru Ligy a účastnit se rozhodování ve všech záležitostech týkajících se této dohody,
b) nahlížet do všech dokumentů, které přímo souvisejí s plněním této dohody.
C 1.2. Rozhodne-li Organizační výbor Ligy o rozdělení nahromaděných prostředků mezi účastníky, má právo každý z nich, který neporušil žádnou ze svých povinností stanovených touto dohodou a uspořádal nejméně jednu soutěž podle těchto zásad, na rovný podíl z částky určené k rozdělení, není-li s nově přistoupivším účastníkem této dohody dohodnut jiný postup. 
C 1.2.1. Při posuzování porušení povinností lze vzít v úvahu pouze ty případy, o nichž byl účastník neprodleně prokazatelným způsobem předsedou Organizačního výboru vyrozuměn s výjimkou případu, kdy důvodem je skutečnost, že účastník nespořádal žádnou soutěž podle této dohody.
C 2. Účastníci této dohody jsou povinni:
a) nejméně jednou v průběhu dvou let ode dne podpisu  této dohody zorganizovat soutěž podle pokynů stanovených touto dohodou a totéž učinit v následujících dvouletých obdobích,
b) vyslat na každou soutěž organizovanou podle této dohody nejméně jednoho rozhodčího, resp. arbitra, nedohodne-li se s ostatními účastníky jinak
· tuto povinnost účastník nemá rovněž i v případě, kdy vznesl výhradu k termínu konání soutěže nebo při projednání termínu upozornil na skutečnost, že nebude moci na tuto soutěž delegovat rozhodčího,
c) vysílat svého zástupce na jednání Organizačního výboru, byl-li o něm nejméně 2 dny předem informován, nedohodne-li se s předsedou Organizačního výboru jinak,
d) předat prostředky získané ze startovného od soutěžících do Fondu Ligy,
e) podle svých možností vysílat své členy na soutěže organizované v rámci této dohody,
f) dodržovat zásady stanovené touto dohodou.

D. Vedení Ligy

D 1. Organizační výbor Ligy (dále také „OV“). 
D 1.1. Postavení a náplň činnosti OV.
OV je orgánem, jehož náplň činnosti spočívá v koordinaci aktivit při organizování soutěží v rámci této dohody. OV zejména:
a) přiděluje rozhodovací pravomoci a odpovědnost jednotlivým členům OV, ukládá jim úkoly a kontroluje jejich plnění,
b) vydává pokyny (Gestorovi této dohody a pověřeným osobám) k podepisování smluv a dohod sjednávaných v zastoupení účastníků této dohody s třetími osobami, 

c) rozhoduje o všech výdajích hrazených z Fondu Ligy a uplatnění darů od sponzorů jednotlivých soutěží, nebyly -li poskytnuty soutěžícím na příslušné soutěži,
d) rozhoduje o finančních příspěvcích organizátorům soutěží,
e) zabezpečuje pořízení medailí a diplomů na všech soutěžích organizovaných v rámci této dohody,
f) vydává instrukce pro jednání se sponzory a zabezpečení informovanosti a propagace Ligy,
g) upřesňuje podmínky pro organizování soutěží.
D 1.2. Složení OV.
a) Každý účastník této dohody je ve výboru zastoupen nejméně jedním členem. Hlas rozhodující při hlasování o předložených návrzích má však pouze jeden pověřený zástupce účastníka této dohody. Ostatní přítomní zástupci účastníků této dohody mají hlas poradní.
b) OV ze svého středu volí tyto funkce:

předsedu, který řídí OV a zastupuje účastníky této dohody vůči třetím osobám,
1. a 2. místopředsedu, kteří v době nepřítomnosti zastupují předsedu (1. místopředsedu) OV,
zapisovatele, který pořizuje zápisy z jednotlivých zasedání OV,
pokladníka, který zabezpečuje plnění rozhodnutí OV finančního charakteru,
tiskového mluvčího.
c) Funkci pokladníka může vykonávat jen pověřený zástupce Gestora této dohody.

d) Konkrétní náplň činnosti jednotlivých funkcí upřesní OV svým rozhodnutím.

e) Předseda nebo místopředseda OV může být současně pověřen výkonem jiné funkce ve výboru.
f) K okamžiku nabytí platnosti této dohody OV pracuje ve složení:
	
	funkce

	Michal Gellér (KTS)
	předseda + pokladník

	Vladimír Ryska (VŠB)
	1. místopředseda

	Ing. Petr Šustek (Odry)
	2. místopředseda

	Lukáš Miklo (KTS)
	člen

	Kateřina Kociánová (KTS)
	členka

	Ing. František Saidl (KTS)
	tiskový mluvčí (webmaster) + zapisovatel

	Hubert Witosz (Karviná)
	člen

	Svatobor Mokráš (Orlová)
	člen

	Marek Franta (Havířov)
	člen

	Jakub Mikulský (Bystřice)
	člen


D 1.3. Zasedání OV.
a) OV svolává a řídí jeho předseda (místopředseda) podle potřeby, nejméně však jednou ročně k projednání Zprávy o hospodaření s prostředky Ligy, kterou OV předkládá Gestor této dohody.

b) Požádá-li účastník této dohody o svolání OV, předseda je povinen takto učinit v dohodnutém termínu nebo do 7 kalendářních dnů od přijetí tohoto požadavku.

D 1.4. Rozhodování OV.
a) Každý účastník této dohody, bez ohledu na počet přítomných zástupců na zasedání OV, má při rozhodování OV jeden hlas. 

b) K přijetí rozhodnutí OV je potřebná většina hlasů všech účastníků této dohody. V případě rovnosti hlasů (má-li dohoda sudý počet účastníků) má rozhodující hlas Gestor této dohody.

c) Rozhodnutí OV mohou být přijata hlasováním zástupců OV na zasedáních nebo mimo tato zasedání a to písemným stanoviskem zaslaným poštou nebo e-mailovou zprávou vyjadřujícím souhlas nebo nesouhlas s předloženým návrhem. 
Nezúčastní-li se účastník této dohody, který již k projednávané záležitosti vydal své stanovisko, příslušného zasedání OV, musí být při hlasování jeho stanovisko zohledněno, jako by se zasedání zúčastnil. 

Jeho souhlasné stanovisko lze v těchto případech zohlednit jedině tehdy, nedošlo-li po vydání jeho stanoviska ke změně návrhů, které jsou předmětem hlasování. 
Stanovisko nepřítomného zástupce může být na zasedání sděleno i telefonicky. 

d) Všechny dokumenty vydané nebo sjednané jménem účastníků této dohody s třetími osobami musí být podepsány nejméně dvěma členy OV zastupujícími nejméně dva účastníky této dohody, přičemž jeden z nich musí být současně zástupcem Gestora této dohody.

D 2. Gestor dohody.
D 2.1. Gestor dohody

a) podle pokynů OV, v zastoupení účastníků dohody, sjednává s třetími osobami smlouvy a dohody k zabezpečení systému soutěží, zejména sponzorské smlouvy a smlouvy o reklamě,
b) podle pokynů OV spravuje Fond Ligy, v němž jsou soustředěny finanční prostředky k zabezpečení Ligy a za tímto účelem zřizuje bankovní účet a vede příslušné účetní a jiné záznamy,
c) zabezpečuje zpracování, publikování a aktualizaci internetových stránek Ligy,
d) jednou ročně předkládá Organizačnímu výboru Ligy k projednání zprávu o hospodaření s prostředky Ligy,
e) na požádání je povinen umožnit nahlédnout pověřeným zástupcům účastníků do příslušné dokumentace, včetně uzavřených smluv a vedení účetních záznamů o soutěži.
D 2.2. Funkci gestora této dohody vykonává jeden z účastníků této dohody. Gestora této dohody jmenuje a odvolává Organizační výbor Ligy.
D 2.2.1. Nabytím platnosti této dohody vykonává funkci jejího gestora oddíl KARATE TYGR SHOTOKAN.

D 2.2.2. U nově přistoupivších účastníků se automaticky předpokládá, že svojí žádostí o přistoupení vyslovili souhlas se zachováním stávajícího gestora.
E. Zásady pro organizování soutěží podle této dohody
E 1. Základní podmínka účasti v soutěži.
a) Soutěže jsou otevřené - mohou se jich zúčastnit všichni zájemci, kteří jsou členy kteréhokoliv (i zahraničního) sportovního oddílu karate a nedosáhli vyššího stupně technické vyspělosti, než 6.Kyu (resp.5. Kyu – viz E 4.4.4.).
E 2. Povinnosti organizátora soutěže:
a) v dostatečném časovém předstihu projednat s OV návrh termínu a místa konání soutěže nebo dohodnout termín konání soutěže s každým účastníkem dohody zvlášť,
b) na své náklady zabezpečit pro soutěž sportoviště – krytou halu nebo tělocvičnu s místy k sezení pro diváky a nejméně jedno tatami

· tuto povinnost může organizátor splnit i zorganizováním soutěže v tělocvičně jiného účastníka této dohody,
· v odůvodněných případech může OV, na žádost organizátora soutěže, uhradit část nebo plnou výši nákladů na zabezpečení sportoviště z Fondu Ligy,
c) delegovat hlavního rozhodčího soutěže, hlavní rozhodčí po jednotlivé soutěžní disciplíny s příslušnou licencí a organizačně zabezpečit řádný průběh soutěže.
d) vybrat startovné a provést řádné vyúčtování s pokladníkem Ligy.
E 3. Případné odměny za výkon funkcí členům Organizačního výboru, rozhodčím, soudcům a organizátorům soutěží poskytují příslušní účastníci této dohody ze svých prostředků, nestanoví-li OV jinak.
E 4. Soutěžní kategorie

E 4.1. Výchozí soutěžní kategorie pro soutěž Kata i Kihon jsou tyto:

	označení
	věk ( A – D )
	stupeň technické vyspělosti ( I – III )

	A / I.
	A
	do 7 let
	I.
	do 8. Kyu

	A / II.
	A
	do 7 let
	II.
	7. Kyu

	A / III.
	A
	do 7 let
	III.
	6. Kyu

	B / I.
	B
	od 8 do 9 let
	I.
	do 8. Kyu

	B / II.
	B
	od 8 do 9 let
	II.
	7. Kyu

	B / III.
	B
	od 8 do 9 let
	III.
	6. Kyu

	C / I.
	C
	od 10 do 11 let
	I.
	do 8. Kyu

	C / II.
	C
	od 10 do 11 let
	II.
	7. Kyu

	C / III.
	C
	od 10 do 11 let
	III.
	6. Kyu

	D / I.
	D
	od 12 do 14 let
	I.
	do 8. Kyu

	D / II.
	D
	od 12 do 14 let
	II.
	7. Kyu

	D / III.
	D
	od 12 do 14 let
	III.
	6. Kyu

	E / I.
	E
	od 15 let
	I.
	do 8. Kyu

	E / II.
	E
	od 15 let
	II.
	7. Kyu

	E / III.
	E
	od 15 let
	III.
	6. Kyu


E 4.2. Žáci a dívky (muži a ženy) zpravidla soutěží v jedné kategorii. Dojde-li však k tomu, že v jedné kategorii je zařazeno více než 5 chlapců a 5 dívek, provede se její rozdělení na dvě kategorie - jednu pro chlapce (žáky, dorostence, juniory, muže) a druhou pro dívky (žákyně, dorostenky, juniorky, ženy).
E 4.3. V kategoriích do 8. Kyu mohou soutěžit i závodníci bez stupně technické vyspělosti.

E 4.4. Rozdělení soutěžících do kategorií bude prováděno v závislosti na počtu účastníků a to tak, aby v jednotlivých kategoriích byli zastoupeni nejméně 4 závodníci. 
E 4.4.1. Při nižším zastoupení lze kategorie spojovat dohromady. Přednost má v tomto případě spojení výkonnostních kategorií před spojením věkových kategorií. Např.
spojením kategorie A / I. a B / I.  vznikne jedna společná kategorie A – B / I.  pro mladší žáky a žákyně ve věku do 12 let se stupněm technické vyspělosti 8. Kyu, včetně těch, kteří nemají žádný stupeň technické vyspělosti
spojením kategorie A / I. a A /II. vznikne jedna společná kategorie A / I. – II. pro mladší žáky a žákyně ve věku do 7 let se stupněm technické vyspělosti do 7. Kyu, včetně těch, kteří nemají žádný stupeň technické vyspělosti
E 4.4.2. Úpravu soutěžních kategorií lze provést zvlášť pro soutěž Kata a zvlášť pro soutěž Kihon.

E 4.4.3. O případných úpravách soutěžních kategorií rozhoduje hlavní rozhodčí soutěže po dohodě s organizátorem soutěže.

E 4.4.4. Při zařazení disciplíny KUMITE do soutěže (viz bod 5.3.) mohou v kategoriích se stupněm technické vyspělosti 6. Kyu startovat závodníci i s 5. Kyu. 

E 4.5. Pro zařazení do věkové kategorie je rozhodující rok narození soutěžícího v porovnání s rokem, v němž probíhá příslušná soutěž.

E 4.6. Pořadí ve startovní listině je vygenerováno metodou náhodných čísel.
E 5. Soutěžní disciplíny

E 5.1. Kata
a) Soutěží se s těmito kata:

	v kategoriích

s kritériem technické vyspělosti
	viz kategorie označené:
	kata

	do 8. Kyu
	A – D / I.
	Heian 1 

	7. Kyu
	A – D / II.
	Heian 1 – 2 

	6. Kyu
	A – D / III.
	Heian 1 – 3 


b) Nestanoví-li hlavní rozhodčí soutěže jinak, mohou soutěžící kata opakovat.
c) Soutěž probíhá vyřazovacím způsobem a to podle pravidel WKF, která se však uplatňují přiměřeně k stupňům technické vyspělosti soutěžících.
d) O uplatnění výjimek z  pravidel WKF rozhoduje  hlavní rozhodčí soutěže, který je povinen o nich předem informovat ostatní rozhodčí a soutěžící.
e) Výběr soutěžních KATA se provádí podle typů škol.  Např. závodník ze školy Shito – Ryu soutěží s kata Pinan 1 – 3. 

f) V kategoriích s kritériem technické vyspělosti do 8. Kyu může místo uvedených KATA závodník startovat s Taikyoku kata (styl Shotokan), resp. Fukyu kata (styl Goju ryu) a pod.

g) Soutěžící si může zvolit i předvedení technicky náročnější KATA (např.  Heian 5 v kategorii 6. a 5. Kyu). Vyšší technická náročnost KATA však v tomto případě nebude zohledněna při hodnocení podaného výkonu. 
E 5.2. Kihon
a)  Soutěží se s touto základní sestavou technik
	v kategoriích se stupněm technické vyspělosti
	sestava technik

	do 8. Kyu
	ZK v: čudan oi-cuki
ZK z: age-uke

	7. Kyu
	ZK v: čudan gyaku-cuki

Mawate
ZK v: mae-geri čudan

ZK z: uči-uke / gyaku-cuki

	6. Kyu
	ZK z: age-uke / gyaku-cuki

KK v: šuto-uke / (ZK) nukite

Mawate

ZK v: mawashi-geri džodan


Použité symboly:

ZK =  zenkucu-dači 

v    =  vpřed 

z    =  vzad 

/     =  zůstává postoj (postavení chodidel)

b) Soutěž probíhá vyřazovacím způsobem za obdobných podmínek, jako v soutěžní disciplíně Kata. 
c) Při zařazení disciplíny KUMITE do soutěže (viz bod 5.3.) v disciplíně KIHON mohou startovat pouze závodníci se stupněm technické vyspělosti do 7. Kyu.

E 5.3. Kumite
a) Kumite bude zařazeno do soutěže pouze tehdy, rozhodne-li se takto organizátor soutěže. 

b) Soutěže se mohou zúčastnit pouze závodníci se stupněm technické vyspělosti 6. a 5. Kyu.

c) Soutěž probíhá v těchto kategoriích
	označení
	věk a pohlaví
	váha

	F / I.
	mladší žáci do 11 let
	do 30 kg

	F / II.
	- „ -
	do 35 kg

	F / III.
	- „ -
	nad 35 kg

	G / I.
	starší žáci od 12 do 14 let
	do 40 kg

	G / II.
	- „ -
	do 50 kg

	G / III.
	- „ -
	nad 50 kg

	H / I.
	starší žákyně od 12 do 14 let
	do 45 kg

	H / II.
	- „ -
	nad 45 kg

	J / I.
	dorostenci a junioři od 15 do 19 let
	do 50 kg

	J / II.
	- „ -
	do 60 kg

	J / III.
	- „ -
	nad 60 kg

	K / I.
	dorostenky a juniorky od 15 do 19 let
	do 50 kg

	K / II.
	- „ -
	nad 50 kg


d) Povinností organizátora, který se rozhodl zavést do soutěže tuto disciplínu, je zabezpečit v průběhu soutěžení v této disciplíně zdravotní dozor, arbitra (Kansa) a nejméně 3 kvalifikované rozhodčí.

e) Soutěž probíhá podle pravidel WKF. 
f) Startovat v této disciplíně může pouze závodník s platnou lékařskou prohlídkou, ne starší 1 roku. 

g) Podmínkou startu je i přítomnost příslušného trenéra, resp. kouče, který zároveň zodpovídá za teoretickou a praktickou způsobilost závodníka pro tuto soutěž. Tuto zodpovědnost je trenér povinen potvrdit prohlášením s podpisem na soupisce závodníků.
h) Povinné jsou chrániče zubů, rukou, holeně, pro mladší žáky suspenzor a u žákyň a dorostenek  (juniorek) chrániče hrudi. Kombinované chrániče holení a nártů (tzv.botičky) povinné nejsou.
i) Délku zápasu stanoví hlavní rozhodčí soutěže.

j) V případě nízkého počtu přihlášených závodníků má pořadatel soutěže právo provést spojení hmotnostních kategorií.
E 6. Zveřejnění informací o jednotlivých soutěžích bude prováděno prostřednictvím internetových stránek Ligy.
E 7. Přihlášky do soutěže

E 7.1. Do soutěže se mohou všichni zájemci, kteří splňují stanovená kritéria soutěže, přihlásit vyplněním přihlášky umístěné na internetových stránkách soutěže a jejím odesláním na určenou adresu (e‑mailem) nebo se mohou přihlásit přímo na místě před zahájením soutěže.

E 7.2. Přítomnost zástupců oddílů na soutěži není nezbytnou podmínkou pro účast v soutěži, může-li zájemce o účast v soutěži prokázat, že splňuje stanovená kritéria pro zařazení do soutěže (např. průkazem o přidělení stupně technické vyspělosti). Toto se netýká soutěže v disciplíně KUMITE, kde je přítomnost trenéra (kouče) povinná.
E 8. Startovné 

Jednotné startovné pro účast v soutěži, bez ohledu na to, zda-li soutěžící startuje v jedné nebo více kategoriích a disciplínách, činí 30,- Kč. OV může stanovit jinou výši startovného nebo startovné zrušit.
F. Závěrečná ustanovení
F 1. Tato dohoda nemá důvěrný charakter a může být mj. zveřejněna i na internetových stránkách Ligy.
F 2. Tuto dohodu lze měnit pouze písemnými dodatky k této dohodě podepsanými všemi účastníky dohody.
F 3. Tato dohoda nabývá platnosti a účinnosti vyslovením souhlasu s touto dohodou všemi účastníky uvedenými v bodu B 1. této dohody, který jsou však povinni zároveň či dodatečně stvrdit svým podpisem.  Její platnost může skončit buď dohodou všech účastníků o ukončení její platnosti nebo odstoupením účastníků této dohody za předpokladu, že by po odstoupení zůstal pouze jeden účastník této dohody. 
F 3.1. Při ukončení platnosti této dohody je povinností Gestora této dohody provést majetkoprávní vypořádání zůstatku Fondu Ligy se všemi účastníky a to za podmínek stanovených touto dohodou.

F 4. Kterýkoliv účastník může od této dohody odstoupit písemnou výpovědí, kterou je povinen zaslat všem ostatním účastníkům této dohody. 

a) Odstoupení od této dohody nemá vliv na výkon práv ostatních účastníků této dohody vyplývajících z platných rozhodnutí učiněných před odstoupením účastníka z této dohody.
b) Odstoupením z této dohody nevzniká u odstoupivšího účastníka žádný nárok na majetkoprávní vypořádání, s výjimkou případů, kdy odstoupením z této dohody současně dojde k ukončení její platnosti nebo pokud se OV nedohodne s odstoupivším účastníkem jinak.
F 5. Tato dohoda je sepsána v sedmi stejnopisech, z nichž po jednom výtisku obdrží každý účastník této dohody.

Tato dohoda byla všemi účastníky odsouhlašena dne 8. října 2005, což stvrzují svým podpisem:
………………………………………………….
                    ………………….………………………..


Michal Gellér

Vladimír Ryska


předseda oddílu

předseda oddílu

          KARATE TYGR SHOTOKAN    
                            Karate VSK VŠB-TUO

………………………………………………..……                                  ………………………………………….

Ing. Petr Šustek

  Hubert Witosz

předseda oddílu     
                              předseda oddílu

Karate klub Odry
                            ŠKK při SŠOŠ OOM Karviná – Darkov
………………………………………………..……                                 ………………………………………….


Svatobor Mokráš
                              Jakub Mikulský                        

předseda oddílu     
                               předseda oddílu                            


                      SK Orlová                                                                                 SKK při DDM Bystřice n. Olší
………………………………………………..……                                 


Marek Franta
                        


předseda oddílu     
                                   

                   SK Budo Havířov                                                                  
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